
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
RUGER® LCP®-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO RUGER® LCP®-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021176
Mfr. No.: STO436
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCP
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 601299077553

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für STOWNGO HOLSTER
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO RUGER®
LCP®TANRIGHT HAND
Einleitung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieser
Sicherheitshinweis ist darauf ausgelegt, dir zu helfen, die sichere Verwendung und Handhabung deines Holsters
zu verstehen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um deine Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster wurde entwickelt, um die Sicherheitsstandards für
NichtLebensmittelprodukte zu erfüllen. Stelle sicher, dass du alle angegebenen Richtlinien befolgst, um
eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Produktrückrufs werden standardisierte Mitteilungen ausgegeben.
Kostenlose Abhilfemaßnahmen werden für gefährliche Produkte bereitgestellt.
OnlineEinkauf: Wenn du online kaufst, hast du die gleichen Sicherheitsvorkehrungen wie beim Kauf in
physischen Geschäften. Stelle sicher, dass die Plattform die Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Besondere Sorgfalt wird darauf verwendet, schutzbedürftige
Gruppen, einschließlich Kinder, zu schützen. Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Für alle Sicherheitsanfragen konsultiere bitte die in den Produktverpackungen oder
auf der Website des Händlers angegebenen EUbasierten Kontaktdaten.
Schnelle Warnungen: Bleibe informiert über unsichere Produkte über das EUSicherheitssystem, das
zeitnahe Updates bereitstellt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher für deine Ruger LCP sitzt, um ein
versehentliches Herausfallen zu verhindern.
Vermeide Modifikationen: Ändere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Ersetze es, wenn Mängel festgestellt werden.
Sichere Handhabung: Gehe immer verantwortungsbewusst mit deiner Handfeuerwaffe um. Halte die
Waffe beim Ziehen oder Wiedereinführen in das Holster in eine sichere Richtung.
Nur wie vorgesehen verwenden: Dieses Holster ist für die Verwendung mit der Ruger LCP konzipiert.
Verwende es nicht mit anderen Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Gürtelschlaufe: Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass1.
sie sicher befestigt ist.
Positionierung des Holsters: Positioniere das Holster in deiner Hose, sodass es vertikal ohne2.
Neigung oder Winkel ausgerichtet ist.

Verwendung:

Ziehen der Handfeuerwaffe: Um deine Waffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe nach1.



oben. Das offene Design ermöglicht ein schnelles Ziehen.
Wiedereinführen: Nach dem Gebrauch führe deine Handfeuerwaffe vorsichtig zurück in das2.
Holster, indem du sie ohne Eile hineinführst. Stelle sicher, dass die Öffnung des Holsters frei ist,
um ein reibungsloses Wiedereinführen zu gewährleisten.
Tragearten: Dieses Holster kann in verschiedenen Tragestellungen verwendet werden: starke3.
Seite, Querdurchzug oder AppendixTrageweise. Wähle die Position, die für dich am bequemsten
und sichersten ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und synthetischen
Materialien.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Anliegen bezüglich des STOWNGO Holsters konsultiere bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deinen Händler für Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die Vorteile deines STOWNGO Holsters genießen und gleichzeitig
deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen um dich herum gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitshinweisen.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO RUGER®
LCP®TANRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This safety instruction guide is designed
to help you understand the safe use and handling of your holster. Please read this guide carefully before using
the product to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster has been designed to meet safety standards for nonfood products. Ensure
safe use by following all guidelines provided.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, standardized notices will be issued. Free remedies
will be provided for any dangerous products.
Online Shopping: When purchasing online, you have the same safety protections as when buying in
physical stores. Ensure the platform meets safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care is taken to safeguard vulnerable groups, including children. Keep
this product out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EUbased contact information available on
the product packaging or retailer’s website.
Rapid Alerts: Stay informed about unsafe products through the EU's Safety Gate system, which provides
timely updates.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster fits your Ruger LCP securely to prevent accidental release.
Avoid Modifications: Do not alter the holster in any way, as this may compromise safety.
Regular Inspection: Regularly check the holster for signs of wear or damage. Replace if any defects are
found.
Safe Handling: Always handle your handgun safely and responsibly. Keep the firearm pointed in a safe
direction when drawing or reholstering.
Use Only as Intended: This holster is designed for use with the Ruger LCP. Do not use it with other
firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Belt Attachment: Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt. Ensure it is securely1.
attached.
Holster Placement: Position the holster inside your pants, ensuring it is oriented vertically2.
without cant or angle.

Usage:

Drawing the Handgun: To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull upward. The open1.
top design allows for a quick draw.
Reholstering: After use, carefully reholster your handgun by guiding it back into the holster2.
without rushing. Ensure the mouth of the holster is clear for smooth reholstering.
Carrying Styles: This holster can be used in various carry positions: strong side, crossdraw, or3.



appendix carry. Choose the position that feels most comfortable and secure for you.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather and synthetic materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's
website or contact your retailer for assistance.

By following these guidelines, you can enjoy the benefits of your STOWNGO Holster while ensuring your safety
and the safety of those around you. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO RUGER® LCP®TANDERECHA
Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de Galco International. Esta guía de instrucciones de seguridad está
diseñada para ayudarte a entender el uso y manejo seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de usar el producto para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda ha sido diseñada para cumplir con los estándares de seguridad
para productos no alimentarios. Asegúrate de usarla de manera segura siguiendo todas las pautas
proporcionadas.
Recalls Mejorados: En caso de un recall del producto, se emitirán avisos estandarizados. Se
proporcionarán remedios gratuitos para cualquier producto peligroso.
Compras en Línea: Al comprar en línea, tienes las mismas protecciones de seguridad que al comprar en
tiendas físicas. Asegúrate de que la plataforma cumpla con los requisitos de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se toma un cuidado adicional para salvaguardar a grupos
vulnerables, incluidos los niños. Mantén este producto fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
basada en la UE disponible en el empaque del producto o en el sitio web del minorista.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre productos inseguros a través del sistema Safety Gate de la
UE, que proporciona actualizaciones oportunas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu Ruger LCP para evitar
liberaciones accidentales.
Evita Modificaciones: No alteres la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad.
Inspección Regular: Revisa regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Reemplázala si encuentras defectos.
Manejo Seguro: Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable. Mantén el arma
apuntando en una dirección segura al desenfundar o reholster.
Usar Solo Como Está Destinado: Esta funda está diseñada para su uso con la Ruger LCP. No la uses
con otras armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Adjunto al Cinturón: Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón. Asegúrate1.
de que esté bien sujeto.
Colocación de la Funda: Coloca la funda dentro de tus pantalones, asegurándote de que esté2.
orientada verticalmente sin inclinación ni ángulo.

Uso:

Desenfunde la Arma: Para desenfundar tu arma, agarra la empuñadura firmemente y tira hacia1.
arriba. El diseño de parte superior abierta permite un desenfunde rápido.



Reholster: Después de usar, vuelve a colocar tu arma cuidadosamente guiándola de nuevo en la2.
funda sin apresurarte. Asegúrate de que la boca de la funda esté despejada para un reholster
suave.
Estilos de Portación: Esta funda se puede usar en varias posiciones de portación: lado fuerte,3.
cruce o portación en el apéndice. Elige la posición que te resulte más cómoda y segura.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de materiales de cuero y
sintéticos.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud adicional sobre la funda STOWNGO, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu minorista para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes disfrutar de los beneficios de tu funda STOWNGO mientras garantizas tu
seguridad y la de quienes te rodean. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les ÉTUIS STOWNGO
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO RUGER®
LCP®TANDROIT
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STOWNGO de Galco International. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
comprendre l'utilisation et la manipulation sûres de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le produit pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Cet étui a été conçu pour répondre aux normes de sécurité pour les produits non
alimentaires. Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les directives fournies.
Rappels Améliorés : En cas de rappel de produit, des avis normalisés seront émis. Des remèdes
gratuits seront fournis pour tout produit dangereux.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, vous bénéficiez des mêmes protections de sécurité
que lors d'achats en magasin physique. Assurezvous que la plateforme respecte les exigences de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière est portée à la protection des
groupes vulnérables, y compris les enfants. Gardez ce produit hors de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de
contact basées dans l'UE disponibles sur l'emballage du produit ou sur le site web du détaillant.
Alertes Rapides : Restez informé des produits dangereux grâce au système Safety Gate de l'UE, qui
fournit des mises à jour en temps opportun.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que l'étui s'adapte correctement à votre Ruger LCP pour éviter un
relâchement accidentel.
Évitez les Modifications : Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Inspection Régulière : Vérifiez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Remplacezle s'il présente des défauts.
Manipulation Sûre : Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable. Gardez
l'arme pointée dans une direction sûre lors du tir ou du réholstering.
Utilisation Conforme : Cet étui est conçu pour être utilisé avec le Ruger LCP. Ne l'utilisez pas avec
d'autres armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixation de la Ceinture : Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.1.
Assurezvous qu'il est solidement fixé.
Placement de l'Étui : Positionnez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce qu'il soit2.
orienté verticalement sans inclinaison ni angle.

Utilisation :

Tirer le Pistolet : Pour tirer votre arme, saisissez fermement la poignée et tirez vers le haut. Le1.
design ouvert en haut permet un tir rapide.



Réholstering : Après utilisation, réholster soigneusement votre arme en la guidant à l'intérieur de2.
l'étui sans se précipiter. Assurezvous que l'ouverture de l'étui est dégagée pour un réholstering
fluide.
Styles de Portage : Cet étui peut être utilisé dans diverses positions de port : côté fort, tir croisé3.
ou port d'appendice. Choisissez la position qui vous semble la plus confortable et sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous de le faire de manière responsable sur le plan
environnemental.
Vérifiez les réglementations locales pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées des
matériaux en cuir et synthétiques.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation supplémentaire concernant l'étui STOWNGO, veuillez consulter le site web
du fabricant ou contacter votre détaillant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez profiter des avantages de votre étui STOWNGO tout en garantissant
votre sécurité et celle des personnes autour de vous. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO
RUGER® LCP®TANDESTRO
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per aiutarti a comprendere l'uso e la gestione sicura della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è stata progettata per soddisfare gli standard di sicurezza per i
prodotti non alimentari. Assicurati di utilizzarla in modo sicuro seguendo tutte le linee guida fornite.
Richiami Potenziati: In caso di richiamo del prodotto, verranno emessi avvisi standardizzati. Saranno
forniti rimedi gratuiti per eventuali prodotti pericolosi.
Acquisti Online: Quando acquisti online, hai le stesse protezioni di sicurezza che avresti acquistando in
negozi fisici. Assicurati che la piattaforma soddisfi i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: È prestata particolare attenzione per tutelare i gruppi vulnerabili,
inclusi i bambini. Tieni questo prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto basate nell'UE disponibili sulla confezione del prodotto o sul sito web del
rivenditore.
Allerta Rapida: Rimani informato sui prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety Gate dell'UE, che
fornisce aggiornamenti tempestivi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo Ruger LCP per prevenire
rilasci accidentali.
Evitare Modifiche: Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.
Ispezione Regolare: Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Sostituiscila se
vengono trovati difetti.
Maneggiamento Sicuro: Maneggia sempre la tua pistola in modo sicuro e responsabile. Tieni l'arma
puntata in una direzione sicura durante il disinserimento o il reinserimento nella fondina.
Utilizzo Solo Come Inteso: Questa fondina è progettata per l'uso con il Ruger LCP. Non utilizzarla con
altre armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Attacco alla Cintura: Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura. Assicurati che1.
sia attaccata saldamente.
Posizionamento della Fondina: Posiziona la fondina all'interno dei tuoi pantaloni, assicurandoti2.
che sia orientata verticalmente senza inclinazione o angolo.

Uso:

Estrazione della Pistola: Per estrarre la tua arma, afferra saldamente il grip e tira verso l'alto. Il1.
design aperto consente un'estrazione rapida.



Reinserimento: Dopo l'uso, reinserisci con attenzione la tua pistola guidandola nuovamente nella2.
fondina senza fretta. Assicurati che l'apertura della fondina sia libera per un reinserimento fluido.
Stili di Trasporto: Questa fondina può essere utilizzata in varie posizioni di trasporto: lato forte,3.
crossdraw o trasporto anteriore (appendix carry). Scegli la posizione che ti sembra più comoda e
sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in modo ecologicamente responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per materiali in pelle e sintetici.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni aggiuntive riguardo la fondina STOWNGO, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il tuo rivenditore per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi godere dei benefici della tua fondina STOWNGO garantendo la tua sicurezza
e quella di chi ti circonda. Ti ringraziamo per l'attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STOWNGO RUGER® LCP® TAN
OIKEAN KÄDEN KÄYTÖN
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä turvaohje on suunniteltu auttamaan sinua
ymmärtämään holsterin turvallista käyttöä ja käsittelyä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu täyttämään eielintarviketuotteiden
turvallisuusstandardit. Varmista turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita.
Parannetut Takaisinvetoohjeet: Tuotteen takaisinvetoa varten annetaan standardoituja ilmoituksia.
Vaarallisista tuotteista tarjotaan ilmaisia korjaustoimenpiteitä.
Verkkokauppa: Ostettaessa verkosta sinulla on samat turvallisuussuojaa kuin fyysisissä kaupoissa.
Varmista, että alusta täyttää turvallisuusvaatimukset.
Erityinen Kuluttajakeskittyminen: Haavoittuvien ryhmien, kuten lasten, suojelemiseksi on otettu
ylimääräisiä varotoimia. Pidä tämä tuote lasten ulottumattomissa.
EU:n Yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksille.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate järjestelmän kautta, joka
tarjoaa ajankohtaisia päivityksiä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Oikea Sopivuus: Varmista, että holsteri sopii Ruger LCP:hen tiukasti estääksesi vahingossa tapahtuvan
vapautumisen.
Vältä Muutoksia: Älä muuta holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Säännöllinen Tarkastus: Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vaihda se, jos havaitset vikoja.
Turvallinen Käsittely: Käsittele aseesi aina turvallisesti ja vastuullisesti. Pidä ase turvallisessa
suunnassa, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Käytä Ainoastaan Tarkoitukseen: Tämä holsteri on suunniteltu käytettäväksi Ruger LCP:n kanssa. Älä
käytä sitä muiden aseiden kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Vyön Kiinnitys: Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhön. Varmista, että se on1.
kiinnitetty tukevasti.
Holsterin Sijoittaminen: Aseta holsteri housujesi sisäpuolelle varmistaen, että se on2.
pystysuorassa ilman kallistusta tai kulmaa.

Käyttö:

Aseen Vetäminen: Vedä aseesi otteen avulla tiukasti ja vedä ylöspäin. Avoin yläosa mahdollistaa1.
nopean vedon.
Aseen Palauttaminen: Käytä huolellisesti holstertaaksesi aseesi takaisin holsteriin. Varmista,2.
että holsterin suuosa on selkeä sujuvaa palauttamista varten.
Kantotavat: Tämä holsteri voidaan käyttää eri kantotavoissa: vahvalla puolella, ristivedossa tai3.



lantion edessä (appendix carry). Valitse itsellesi mukavin ja turvallisin asento.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset määräykset oikeista hävittämismenetelmistä nahalle ja synteettisille materiaaleille.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on lisäkysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGOholsterista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
ota yhteyttä jälleenmyyjääsi saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia STOWNGOholsterin eduista samalla varmistaen oman ja ympärilläsi
olevien turvallisuuden. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO
RUGER® LCP®TANHÖGER HAND
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGOholstern från Galco International. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad
för att hjälpa dig förstå säker användning och hantering av din holster. Vänligen läs denna guide noggrant innan
du använder produkten för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Denna holster har utformats för att uppfylla säkerhetsstandarder för
ickelivsmedelsprodukter. Säkerställ säker användning genom att följa alla angivna riktlinjer.
Förbättrade återkallelser: Vid en produktåterkallelse kommer standardiserade meddelanden att
utfärdas. Kostnadsfria åtgärder kommer att erbjudas för eventuella farliga produkter.
Online Shopping: Vid köp online har du samma säkerhetsrättigheter som vid köp i fysiska butiker. Se till
att plattformen uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt fokus på konsumenter: Extra omsorg tas för att skydda sårbara grupper, inklusive barn. Håll
denna produkt utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För alla säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den EUbaserade kontaktinformationen
som finns på produktens förpackning eller återförsäljarens webbplats.
Snabba varningar: Håll dig informerad om osäkra produkter genom EU:s Safety Gatesystem, som ger
snabba uppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rätt passform: Säkerställ att holstern passar din Ruger LCP säkert för att förhindra oavsiktlig frigöring.
Undvik modifieringar: Gör inga ändringar på holstern på något sätt, eftersom detta kan äventyra
säkerheten.
Regelbunden inspektion: Kontrollera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador. Byt ut den
om några defekter upptäcks.
Säker hantering: Hantera alltid din pistol på ett säkert och ansvarsfullt sätt. Håll vapnet riktat i en säker
riktning när du drar eller återför det till holstern.
Använd endast som avsett: Denna holster är avsedd för användning med Ruger LCP. Använd den inte
med andra vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Bälte Fäste: Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte. Se till att den är ordentligt1.
fäst.
Holster Placering: Placera holstern inuti byxorna, se till att den är orienterad vertikalt utan2.
lutning eller vinkel.

Användning:

Dra Handgun: För att dra ditt vapen, greppa handtaget ordentligt och dra uppåt. Den öppna1.
toppdesignen möjliggör en snabb dragning.
Återföring: Efter användning, återför försiktigt din pistol genom att vägleda den tillbaka in i2.
holstern utan att skynda. Se till att munnen på holstern är fri för smidig återföring.



Bärstilar: Denna holster kan användas i olika bärpositioner: stark sida, tvärdrag eller appendix3.
carry. Välj den position som känns mest bekväm och säker för dig.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med holstern, se till att det görs på ett miljöansvarigt sätt.
Kontrollera lokala regler för korrekt avfallshantering av läder och syntetiska material.
Om holstern är skadad bortom användning, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella ytterligare frågor eller bekymmer angående STOWNGOholstern, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du njuta av fördelarna med din STOWNGOholster samtidigt som du
säkerställer din säkerhet och säkerheten för dem runt omkring dig. Tack för din uppmärksamhet på dessa
viktiga säkerhetsinstruktioner.
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